USER MANUAL
Manual grinder - ‘set of 2 pcs.
INSTRUKCJA OBSLUGI
Mlynek reczny - zestaw 2 szt.
BETRIEBSANLEITUNG
Handmiihle - 2er-Set.
NAVOD K OBSLUZE
Rucni mlynek - sada 2 ks.
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Broyeur manuel - lot de 2 pcs.
INSTRUCCIONES DE OPERACION
Molinillo manual - juego de 2 piezas.
ISTRUZIONI OPERATIVE
Smerigliatrice manuale - set da 2 pz.
MANUAL DE UTILIZARE
Polizor manual - set 2 buc.
HASZNALATI UTASITAS
Kézi daralo6 - 2 db-os készlet.
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
Rucna bruska - sada 2 ks.
KASUTUSJUHEND
Kasitsi veski - komplektis 2 tk.
VARTOTOJO VADOVAS
Rankinis maltnélis - rinkinyje 2 vnt.
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Manuala dzirnavinas - komplekta 2 gab.
ITOCIBHVK KOPUCTYBAUA
M'sicopy6ka pyuHa - Habip 2 IIIT.
PBKOBO/JCTBO 3A YIIOTPEBA
MenHuIja pbuHa - KOMIUIEKT 2 6p.
KORISNICKI PRIRUCNIK
Rucni mlin - set od 2 kom.
ANVANDARMANUAL
Manuell kvarn - set med 2 st.
ET'XEIPIAIO XPHXTH
XelpoKivnTog HUAOG - OET 2 TEN.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

Handmolen - set van 2 stuks
BRUGERVEJLEDNING
Handkvern - seet med?2 stk

MANUAL DO UTILIZADOR

Moinho manual - conjunto de 2 unidades
PRIROCNIK ZA UPORABO
Rocni mlin - set 2 kosov
KAYTTOOHJE
Kasikayttdinen mylly - 2 kpl setti

M: 00024721 (SNA-7919)

Manufacturer / Producent / Hersteller / Vyrobce / Producteur / Productor / Produttore / Producator/
Termel6 / Producent / Tootja / Gamintojas / Razotajs / ITpomtocep / IIpoayuent / Proizvodac/
Producent / ITapaywyog / Producent / Producent / Produtor / Producent / Tuottaja

ISO TRADE Sp. z 0. o.
Ul. Hangarowa 15
59-220 Legnica

WEEE-Reg.-Nr.- DE 12589110

00024721 M: SNA-7919

579007797953666" >

>



EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- dimensions: 5.5x5.5x21.5 cm
- color: black, white

CHARACTERISTIC:

The pepper and salt grinder is very easy to use and can be completely customized to your needs and grind your herbs the way you
want. The grinding degree is set by turning the screw. If you-turn it to the right it will be a refined grind and if you turn it to the left it
will be a coarse grind.

USER MANUAL:

1. Unscrew the screw on the top

2. Remove the head

3. Use a spoon to add the selected spices
4. Close the stainless steel screw

SAFE USE RULES:

-Use as intended.

-The hand grinder has blades or a grinding mechanism that may be sharp. When using the grinder, keep your fingers away from the
grinding mechanism to avoid cuts.

-To avoid accidental damage to the grinder or injury, use it on a stable and even surface, such as a table or kitchen counter.

-Avoid grinding very hard substances (e.g. hard seeds, stones), as this may damage the grinder mechanism.

-The grinder may contain small parts that pose a risk to children (e.g. small parts of the mechanism), so keep it out of the reach of
children.

-The grinder should be stored‘n a dry place to prevent rusting of the metal parts, especially the grinding mechanism. Do not store the
grinder in a humid or hetplace. “

@ Watermarkly
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Szanowni Panstwo, dzi¢gkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlos¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Waine : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosc.

SPECYFIKACJA:
- wymiary: 5.5x5,5x21.5 cm
- kolor: czarny, biaty

CHARAKTERYSTYKA:

Miynek do pieprzu i soli jest bardzo tatwy w uzyciu i mozna go catkowicie dostosowaé do wlasnych potrzeb 1 zmieliéziota tak, jak

chcesz. Stopief zmielenia ustawia si¢ obracajac $rubg:TJesli obrocisz w prawo, bedzie to wyrafinowanie, a jeslicobrocisz w lewo,
grubo grube mielenie.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

1. Odkre¢ srube na gorze

2. Zdejmij glowice

3. Za pomocag tyzki wsyp wybrane przyprawy
4. Zamknij $rube ze stali nierdzewne;j

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

-Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

-Mtynek reczny posiada ostrza lub mechanizm mielaey, ktoéry moze by¢ ostry. Uzywajac mtynka, nalezy trzymac palce z dala od
mechanizmu mielacego, aby unikngé skaleczen.

-Aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia mtynka lub kontuzji, nalezy uzywac go na stabilnej i rtownej powierzchni, np. stole lub

blacie kuchennym.

-Unika¢ mielenia bardzo twardych substancji (np. twardych nasion, kamieni), poniewaz moze to uszkodzi¢ mechanizm mtynka.
-Mtynek moze zawiera¢ male elementy, ktore stanowia zagrozenie dla dzieci (np. drobne cz¢sci mechanizmu), dlatego nalezy
trzymac¢ go z dala od dzieci.

-Mtynek nalezy-przechowywa¢ w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu elementow metalowych, szczegélnie mechanizmu

mielacego. Nie nalezy przechowywac¢ mtynka w wilgotnym lub gorgcym miejscu.

-
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unserProdukt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
- Abmessungen: 5,5x5,5x21,5 cm
- Farbe: schwarz, weil3

CHARAKTERISTISCH:

Die Pfeffer- und Salzmiihle ist sehr einfach zu bedienen und-lasst sich ganz individuell an Thre Bediirfnisse anpassen und Ihre
Krduter so mahlen, wie Sie es mochten. Der Mahlgradwird durch Drehen der Schraube eingestellt. Wenn Sie ihn.niach rechts drehen,
erhalten Sie einen feinen Mahlgrad, und wenn Sie:ilin nach links drehen, erhalten Sie einen groben Mahlgrad:

BENUTZERHANDBUCH:

1. Losen Sie die Schraube oben

2. Entfernen Sie den Kopf

3. Mit einem Loffel die ausgewihlten Gewiirze hinzufiigen
4. SchlieBen Sie die Edelstahlschraube

REGELN FUR DIE SICHERE VERWENDUNG:

-Bestimmungsgemal} verwenden.

- Eine manuelle Miihle verfiigt iiber Klingen oder einen Mahlmechanismus, der scharf sein kann. Halten Sie beim Gebrauch einer
Miihle Thre Finger vom Mahlwerk fern, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

- Um versehentliche Schiaden oder Verletzungen an der Mithle zu vermeiden, verwenden Sie sie auf einer stabilen und ebenen
Oberfldche, beispielsweise einem Tisch oder einer Kiichentheke.

- Vermeiden Sie das Mahlen sehr harter Substanzen (z. B. harte Samen, Steine), da dies den Mahlmechanismus beschiadigen kann.
-Die Miihle kann Kleinteile enthalten, die eine Gefahr fiir Kinder darstellen (z. B. klein¢"Teile des Mechanismus). Bewahren Sie sie
daher auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

-Die Miihle sollte:an einem trockenen Ort gelagert werden, um ein Rosten.der Metallteile, insbesondere des Mahlwerks, zu

verhindern. Bewahren Sie die Miihle nicht an einem feuchten oder heiffen Ort auf.

@ Watermarkly
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouZzivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Dilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:
- rozméry: 5,5x5,5x21,5 cm
- barva: ¢erna, bila

CHARAKTERISTICKY:

Mlynek na pepf a sil se velmi snadno pouziva a Ize jej zcela pfizpusobit vasim potfebam a drtit si bylinky tak, jak chcete. Stupent
mleti se nastavuje otacenim Sroubu. Pokud to otocite doprava, bude to rafinované mleti a pokud to otocCite doleva, bude to hrubé
mleti.

UZIVATELSKY MANUAL:

1. Odsroubujte Sroub na horni strané
2. Odstrante hlavu

3. Lzici pridejte vybrané kofeni

4. Zavtete Sroub z nerezové oceli

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZITI:

-Pouzivejte dle urceni.

- Ruéni mlynek ma noze nebo mleci mechanismus, které mohou byt ostré. Pii pouzivani brusky drzte prsty dal od brusného
mechanismu, abyste se nepotezali.

- Abyste piedesli nahodnému poskozeni nebo zranéni mlynku, pouzivejte jej na stabilnim a rovném povrchu, jako je stl nebo
kuchynska linka.

- Vyhnéte se mleti velmi tvrdych latek (napf. tvrdych semen, kament), mohlo by dojit k poskozeni mleciho mechanismu.

- Mlynek mize obsahovat malé ¢asti, které predstavuji riziko pro déti (napt. malé ¢asti mechanismu), proto jej uchovavejte mimo
dosah deéti.

- Mlynek by mél byt skladoyan na suchém misté, aby se zabranilo korozi kovovych ¢asti, zejména mleciho mechanismu. Neskladujte

mlynek na vihkém nebohorkém misté.

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notré produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:
- dimensions : 5,5x5,5x21,5¢cm
- couleur : noir, blanc

CARACTERISTIQUE:

Le-moulin a poivre et a sel est trés simple d'utilisation et peut étre entiérement personnalisé selon vos besoins et broyes vos herbes
comme vous le souhaitez. Le degré de mouture est réglécen tournant la vis. Si vous le tournez vers la droite, vous-obtiendrez une
mouture raffinée et si vous le tournez vers la gauche, vous obtiendrez une mouture grossiere.

MANUEL DE L'UTILISATEUR:

1. Dévissez la vis sur le dessus

2. Retirez la téte

3. Utilisez une cuillére pour ajouter les épices sélectionnées
4. Fermez la vis en acier inoxydable

REGLES D'UTILISATION SECURITAIRE :

-Utiliser comme prévu.

-Un moulin manuel posséde des lames ou un mécanisme de broyage qui peuvent étre tranchants. Lorsque vous utilisez un broyeur,
gardez vos doigts ¢loignés du mécanisme de broyage pour éviter les coupures.

-Pour éviter tout dommage accidentel ou blessure au broyeur, utilisez-le sur une surface stable et plane, comme une table ou un
comptoir de cuisine.

-Evitez de broyer des substances trés dures (par exemple des graines dures, des pierres) car cela pourrait endommager le mécanisme
du broyeur.

-Le moulin peut contenitde petites piéces qui présentent un risque pour les enfants’(par exemple des petites pieces du mécanisme),
gardez-le donc hor§ de portée des enfants.

-Le broyeur doit étre stocké dans un endroit sec pour éviter la rouille des piéces métalliques, en particulier du mécanisme de broyage.

Ne pas stocker le broyeur dans un endroit humide ou chaud.

@ Watermarkly
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Sefloras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:
- dimensiones: 5,5x5,5x21,5 cm
- color: negro, blanco

CARACTERISTICA:

El'molinillo de sal y pimienta es muy facil de usar y puede personalizarse completamente segun sus necesidades y moler sus hierbas
como desee. El grado de molienda se ajusta girando el tornillo. Si lo giras hacia la derecha serd un molido refinado y si lo giras hacia
la izquierda sera un molido grueso.

MANUAL DE USUARIO:

1. Desenrosque el tornillo en la parte superiot

2. Retire la cabeza

3. Usa una cuchara para agregar las especias seleccionadas.
4. Cerrar el tornillo de acero inoxidable.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

-Utilicese segun lo previsto.

-Un molinillo manual tiene cuchillas o un mecanismo de molido que puede estar afilado. Al utilizar un molinillo, mantenga los dedos
alejados del mecanismo de molido para evitar cortes.

-Para evitar dafios accidentales o lesiones al molinillo, utilicelo sobre una superficie estable y nivelada, como una mesa o una
encimera de cocina.

-Evite moler sustancias muy duras (por ejemplo, semillas duras, piedras) ya que esto puede danar el mecanismo del molinillo.

-El molinillo puede contener piezas pequefias que suponen un riesgo para los nifios (por ejemplo, piezas pequeiias del mecanismo),
por lo que debe mantenerse fuera del alcance de los nifios.

-El molinillo debe almacenarse en un lugar seco para evitar la oxidacion de las partes.metalicas, especialmente el mecanismo de

molido. No guarde el motinillo en un lugar hiimedo o caliente.

@ Watermarkly
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguentiistruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di consérvare queste istruzioni
futuro eseguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispétto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
- dimensioni: 5,5x5,5x21,5 cm
- colore: nero, bianco

CARATTERISTICA:

Il macinapepe e sale ¢ molto facile da usare e pud essere completamente personalizzato in base alle tue esigenze e macinare le tue
erbe come desideri. Il grado di macinatura si imposta girande la vite. Se lo giri a destra la macinatura sara raffinata, selo giri a
sinistra la macinatura sara grossolana.

MANUALE D'USO:

1. Svitare la vite sulla parte superiore

2. Rimuovere la testa

3. Usa un cucchiaio per aggiungere le spezie selezionate
4. Chiudere la vite in acciaio inossidabile

REGOLE PER UN USO SICURO:

-Utilizzare come previsto.

-Un macinino manuale ha lame o un meccanismo di macinazione che possono essere affilati. Quando si utilizza un macinino, tenere
le dita lontane dal meccanismo di macinazione per evitare di tagliarsi.

-Per evitare danni accidentali o lesioni al macinino, utilizzarlo su una superficie stabile e piana, come un tavolo o un bancone della
cucina.

-Evitare di macinare sostanze molto dure (ad esempio semi duri, pietre) poiché cio potrebbe danneggiare il meccanismo del
macinacaffe.

-1l macinino potrebbe contenere piccole parti che possono rappresentare un pericolo pet1 bambini (ad esempio piccole parti del
meccanismo), quindi tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

- Il macinino deye'essere conservato in un luogo asciutto per evitare che lg:parti metalliche, in particolare il meccanismo di

macinazione, arrugginiscano. Non conservare il macinino in un luogo umido o caldo.

@ Watermarkly
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Doamnelor si domnilor, vA multumim ca ati camparat produsul nostru!
Inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmatoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor sizsa urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet Tnainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:
- dimensiuni: 5,5x5,5x21,5 cm
- culoare: negru, alb

CARACTERISTICA:

Rasnita de sare si piper este foarte usor de folosit si poate fi complet personalizata in functie de nevoile dumneavoastra si macina
ierburile cum doriti. Gradul de slefuire este stabilit prin rotirea surubului. Daca o intorci la dreapta va fi o macinare rafinata, iar daca
o intorci la stinga va fi o macinare grosiera.

MANUAL DE UTILIZARE:

1. Desurubati surubul din partea de sus

2. Scoateti capul

3. Folositi o lingura pentru a adauga condimentele selectate
4. inchideti surubul din otel inoxidabil

REGULI PENTRU UTILIZARE iN SIGURANTA:

-A se utiliza conform destinatiei.

O rasnitd manuala are lame sau un mecanism de macinare care poate fi ascutit. Cand folositi o rasnita, tineti degetele departe de
mecanismul de macinare pentru a evita tdieturile.

-Pentru a evita deteriorarea accidentald sau accidentarea rasnitei, utilizati-o pe o suprafata stabild si pland, cum ar fi o masa sau un
blat de bucatarie.

- Evitati macinarea substantelor foarte dure (de exemplu, seminte dure, pietre), deoarece acest lucru poate deteriora mecanismul
rasnitei.

- Ragnita poate contine piese.mici care prezinta un risc pentru copii (de exemplu, piese:mici ale mecanismului), asadar a nu o lasati la
indemana copiilor.

- Régnita trebuie depozitatd intr-un loc uscat pentru a preveni ruginirea pieselor metalice, in special a mecanismului de slefuire. Nu
depozitati rasnita intr-un loc umed sau cald.

@ Watermarkly
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
ésea jovobeni ajanlasok betartisa, mivel a be nem tartas<életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, €s kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:
- méretei: 5,5x5,5x21,5 cm
- szin: fekete, fehér

JELLEGZETES:

A bors- és sodaralé hasznalata nagyon egyszerti, és teljesen az On igényeihez igazithato, és a kivant moédon 6rolheti a
fiszerndvényeket. A csiszolasi fokot a csavar elforgatasaval allithatjuk be. Ha jobbra forgatod, akkor finomitott érlés lesz, ha pedig
balra, akkor durva 6rlés lesz.

HASZNALATI UTASITAS:

1. Csavarja ki a csavart a tetején

2. Tavolitsa el a fejet

3. Egy kanal segitségével adjuk hozza a kivalasztott fiiszereket
4. Zarja le a rozsdamentes acél csavart

BIZTONSAGOS HASZNALATI SZABALYOK:

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- A kézi darald pengéi vagy dardldmechanizmusa éles lehet. Darald hasznalatakor tartsa tavol az ujjait a daradlé mechanizmustdl, hogy
elkeriilje a vagasokat.

- A daral6 véletlen karosodasanak vagy sériilésének elkertilése érdekében stabil és vizszintes feliileten, példaul asztalon vagy
konyhapulton hasznalja.

- Kertilje a nagyon kemény anyagok (pl. kemény magvak, kdvek) orlését, mivel ez karosithatja az 6rl6 mechanizmust.

- A daral6 apro alkatrészeket tartalmazhat, amelyek veszélyt jelentenek a gyermekekre (pl. a mechanizmus aproé alkatrészei), ezért
tartsa gyermekek eldl elzarya:

- A daralot szaraz helyenkell tarolni, hogy elkeriiljiik a fém alkatrészek, kiilonoserraz érldmechanizmus rozsdasodasat. Ne tarolja a
daralot paras vagy forro helyen.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si.prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim ddkladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:
- rozmery: 5,5x5,5x21,5 cm
- farba: Cierna, biela

CHARAKTERISTIKA:

Mlyncek na korenie a sol’ sa vel'mi 'ahko pouziva a mozno ho Gplne prispdsobit’ vasim potrebam a pomliet’ si bylinky tak, ako
cheete. Stupen mletia sa nastavuje otacanim skrutky. Ak ho otocite doprava, bude to jemné mletie a ak ho oto€ite dolava, bude to
hrubé mletie.

POUZIVATEI'SKA PRIRUCKA:

1. Odskrutkujte skrutku na vrchu

2. Odstrarte hlavu

3. Pomocou lyzice pridajte vybrané korenie
4. Zatvorte skrutku z nehrdzavejucej ocele

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA:

- Pouzivajte podla urcenia.

- Ru¢ny mlyn¢ek ma Eepele alebo mleci mechanizmus, ktoré mézu byt ostré. Pri pouzivani brisky drzte prsty d’alej od brusneho
mechanizmu, aby ste sa neporanili.

- Aby ste predis$li nahodnému poskodeniu alebo zraneniu mlynceka, pouzivajte ho na stabilnom a rovnom povrchu, ako je stol alebo
kuchynska linka.

- Vyhnite sa mletiu vel'mi tvrdych materialov (napr. tvrdych semien, kamenov), pretoze by to mohlo poskodit’ mlync¢ekovy
mechanizmus.

- Mlyncek moze obsahovat-malé Casti, ktoré predstavuju riziko pre deti (napr. malé ¢asti mechanizmu), preto ho uchovavajte mimo
dosahu deti.

- Mlyncek by saymal skladovat’ na suchom mieste, aby sa zabranilo hrdzaveniu kovovych ¢asti, najma mlecieho mechanizmu.

Neskladujte mlyncek na vlhkom alebo hordcom mieste.

@ Watermarkly
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus v6ib ohustada elu voi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub v5i on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- moodud: 5,5x5,5x21,5 cm
- vérv: must, valge

KARAKTERISTIK:

Pipra- ja soolaveski on véga lihtne kasutada ning seda saab tdielikult kohandada vastavalt teie vajadustele ja jahvatada oma
maitsetaimi nii, nagu soovite. Lihvimisaste méiratakse kruyvi keerates. Kui keerate seda paremale, on see rafineeritud jahvatamine ja
kui keerate seda vasakule, on see jaime jahvatamine.

KASUTUSJUHEND:

1. Keerake iilaosas olev kruvi lahti

2. Eemaldage pea

3. Lisa lusikaga valitud maitseained
4. Sulgege roostevabast terasest kruvi

OHUTU KASUTAMISE REEGLID:

- Kasutage ettenihtud otstarbel.

-Manuaalsel veskil on terad voi jahvatusmehhanism, mis v3ib olla terav. Veski kasutamisel hoidke sdrmed jahvatusmehhanismist
eemal, et viltida 1oikehaavu.

- Veski tahtmatu kahjustamise vdi vigastuste viltimiseks kasutage seda stabiilsel ja tasasel pinnal, nditeks laual voi koogiletil.

- Viltige viga kdvade ainete (nt kdvad seemned, kivid) jahvatamist, kuna see voib jahvatusmehhanismi kahjustada.

- Veski voib sisaldada véikseid osi, mis kujutavad endast ohtu lastele (nt mehhanismi véikesed osad), seega hoidke seda lastele
kéttesaamatus kohas.

- Veski tuleks hoida kuivas kohas, et viltida metallosade, eriti jahvatusmehhanismi roostetamist. Arge hoidke veskit niiskes ega

kuumas kohas.

@ Watermarkly
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Ponios ir ponai, acii, kad jsigijote masy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite $ias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali‘pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
- iSmatavimai: 5,5x5,5x21,5 cm
- spalva: juoda, balta

CHARAKTERISTIKA:

Pipiry ir druskos maliinélis yra labai paprastas naudoti, ji galima visiskai pritaikyti pagal savo poreikius ir sumalti zoleles taip, kaip
notite. Slifavimo laipsnis nustatomas sukant varzta. Jei pasuksite i desine, tai bus rafinuotas malimas, o jei pasuksitejkaire, tai bus
stambiagriidis.

VARTOTOJO VADOVAS:

1. Atsukite virSuje esantj varzta

2. Nuimkite galva

3. Saukstu suberkite pasirinktus prieskonius
4. Uzsukite nertidijancio plieno varzta

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Naudoti pagal paskirtj.

-Rankinio maltinélio peiliai arba malimo mechanizmas gali biiti astriis. Naudodami maltinélj, laikykite pirStus atokiau nuo malimo
mechanizmo, kad iSvengtuméte jpjovimy.

- Kad i$vengtuméte atsitiktinio malinélio pazeidimo ar suzalojimo, naudokite jj ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus, pavyzdziui, stalo ar
virtuves stalvirsio.

- Venkite malti labai kietas medziagas (pvz., kietas séklas, akmenis), nes tai gali pazeisti maltinélio mechanizma.

- Maltinélis gali turéti smulkiy daliy, kurios kelia pavojy vaikams (pvz., smulkios mechanizmo dalys), todeél laikykite ji vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Maltinélj reikia laikyti‘sausoje vietoje, kad metalinés dalys, ypa¢ malimo mechanizmas, neriidyty. Nelaikykite maltnélio drégnoje

ar karstoje vietoje.

@ Watermarkly
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sosnoradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas triikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:
- izmeri: 5,5x5,5x21,5 cm
- krasa: melna, balta

RAKSTUROJUMS:

Piparu un sals dzirnavinas ir loti viegli lietojamas, un to var pilniba pielagot jiisu vajadzibam un sasmalcinat garSaugus ta, ka vélaties.
Slipésanas pakapi iestata, pagriezot skriivi. Ja pagriezat to pa labi, tas biis rafinéts malums, un, pagriezot to pa kreisi, tas biis rupjs
malums.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA:

1. Izskraivgjiet skriivi augSpuse

2. Nonemiet galvu

3. Ar karoti pievieno izvéletas garSvielas
4. Aizveriet neriis¢josa terauda skriivi

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

-Lietot paredz&tajam mérkim.

-Manualajai dzirnavinai ir asmeni vai mal$anas mehanisms, kas var bit ass. Lietojot dzirnavinas, turiet pirkstus talak no mal$anas
mehanisma, lai izvairitos no griezumiem.

-Lai izvairTtos no nejauSiem dzirnavinu bojajumiem vai traumam, lietojiet tas uz stabilas un lidzenas virsmas, pieméram, galda vai
virtuves letes.

-Izvairieties no loti cietu vielu (piemé&ram, cietu séklu, akmenu) malsanas, jo tas var sabojat dzirnavinu mehanismu.

- Dzirnavinas var saturét sikas detalas, kas rada risku bérniem (pieméram, stkas mehanisma detalas), tap&c turiet tas bérniem
nepieejama vieta.

- Dzirnavinas jauzglaba sausa®vieta, lai noveérstu metala detalu, Ipasi malSanas mehanisma, riise$anu. Neglabajiet dzirnavinas mitra

vai karsta vieta.

@ Watermarkly
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Ilani Ta maHoOBe, ISIKYEMO 32 MPUAGAHHS HANIOFO TIPOAYKTY!
Hepen nouarkom BuKopucTaHHs, Oyab JacKa, IPOYNTAIiTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ11 IPABHUJIBbHOT0 BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY. Bynb jacka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i‘crinyBarn iforo pexomeHaanisiM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baskiuso: TPUMAMTE HA MAMBY THE!

-Bynp nacka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO Mepel BAKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BukopucToByiiTe BUPIO, SKIIIO SKACh ETANb BiICYTHs a00 TONIKO/PKEHA.

-30epiraiite mei MoCiOHKK YIS TTONATBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CHELUAPIKALIS:
- po3mipu: 5,5x5,5x21,5 cm
- KOJIip: 4OpHUii, Olnuit

XAPAKTEPUCTHKA:

[lonpiGHIOBaY AJIST EPIIIO Ta COMi AyXKe IMPOCTHH y BUKOPHCTAaHHI, HOTO MOJKHA TTOBHICTIO HANAIITYBATH BI/ITOBITHO IO BAIITHX
noTpe0 i oapiOHIOBAaTH TPABH TaK, SIK B XodeTe. CTyIMIHb IIOMEITy BCTAaHOBITIOETHCSI TOBOPOTOM T'BUHTA. SIKIIIQ-TIOBEPHYTH
npaBopyY, ImoMen Oyzie JpiOHMM, a SKIIO HOBEPHYTH JiBOpyY, Oyne rpyonm.

MOCIBHUK KOPUCTYBAYA:

1. BinkpyTiTh TBUHT y BEepXHiil 4yacTHHI
2. 3HIMITb TOJIOBY

3. Jloxxxkoro nonaiite BuOpaHi cremii

4. 3akpyTiTh TBUHT 3 HEpKaBilouoi cTasi

MMPABUJIA BE3IIEYHOI'O BUKOPUCTAHHSA:

-Bukopucrosyiite 3a nmpu3HaYeHHSIM.

-Pyuna nutipyBasnpHa MammHa Mae jie3a abo nutidyBanbHAil MexaHi3M, sKi MOXKYTb OyTH TocTpuMHU. [1i]] 4ac BUKOPHCTaHHS
nnTidyBanbHOT MAIIMHKA TPUMANTE Ak Moasi BiJ HUTiQyBalIsHOTO MeXaHi3My, 1100 YHUKHYTH MOPi3iB.

-11106 yHUKHYTH BUIIAIKOBOTO MOLIKO/DKEHHS 200 TpaBMyBaHHS KaBOMOJIKH, BUKOPHCTOBYMTE 11 Ha CTiliKiil Ta piBHINM MOBEpXHI,
TaKii sK ¢TI 00 KyXOHHA CTITBHUIIA.

- YHnKaliTe nopiOHEHHS Ay’Ke TBEPANX PEUOBHUH (HAIIPUKIIAJ, TBEPOTO HACIHHS, KAMIHHS), OCKLUIBKH IIe MOXKE TIOIIKOUTH
MeXaHi3M IopiOHIoBaYa.

-M'sicopyOka Moke MieTHTH IpiOHI AeTalt, siKi CTAaHOBIISTH HeOe3neKy it AiTei(Harpukiian, piOHi geTaii MexaHi3My), TOMy
TpuUMaiiTe 11 B HeOCTYITHOMY JUIsl JTiTeil Micl.

-M'scopyOKy iz 30epiraTu B cyxoMy Miclli, 11100 3aro0irT ip’kaBiHHIO METalIeBUX JieTallell, 0coOINBO MexaHi3My nutidyBaHHs. He

30epiraiite M'sicopyOKy y Bosoromy abo rapsraomy Miciii.
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Jlamu 1 rocnona, 0;1arogapum BH, e 3aKyNHUXTe HAIIUS NPOIYKT!
Mousi, npouereTe cJeAHUTE HHCTPYKUMM MpeIu,yrnorpeda
32, APABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJis, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIYEHO
Objelle U 1a CIIa3BA NPeNOPBKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MOke /1a MPeACTAB/ISABA 3a1J1aXa 32 JKUBOTA MJIH 31PaBeTO,

Baxno: 3AITA3ETE 3A BbJIEIIIA CITPABKH!

-Mouis1, poyeTeTe U3LSIIO MPey yroTpeba U CIeABaiiTe BCHYKH HHCTPYKLHU B PHKOBOJCTBOTO.
-He usnon3saiite nmpoxyKTa, ako HAKOS YacT JIMIICBA HIIH € TIOBPE/ICHA.

-Morns, 3ama3seTe pbKOBOACTBOTO 32 OBACIIN CIIPABKHL.

CHELIUPUKALIUA:
- pasmepu: 5.5x5.5x21.5 cm
- LIBAT: YepeH, Osut

XAPAKTEPUCTUKA:

MenHunukara 3a YepeH MUIEp | COJ € MHOTO JICCHA 32 M3MOI3BaHe M MOXeE J1a Ob/IC HAITBJIHO NIEPCOHATM3HPAHA CIIOPE]T BALIUTE
HY>KIM | JIa CMHJIa BalIMTe OMIIKH O JKeJIaHus OT Bac Hauny. CTeneHTa Ha CMUJIaHe ce 3aJ1aBa Ype3 3aBbpTaHe Ha BUHTA. AKO TO
3aBBPTHUTE HAICHO, Iie Obae PUHO CMHIIaHe, a aKo TQ.3aBbPTUTE HAISIBO, Lie Obae rpydo cMUIaHe.

PBKOBOJACTBO 3A YIIOTPEBA:

1. Pa3Buiite BuHTa OTrOpe

2. OrcTpaHeTe IaBara

3. C rpxuia jobaBete H30paHUTE MOIIPABKU
4. 3aTBOpeTe BUHTA OT HEPBXKJaeMa CTOMaHa

ITPABHUJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

-M3non3BaiiTe no npenHa3HaueHUe.

- Ppunara MenHuIIa MMa OCTpHETA MM CMHUJIAI MEXaHU3bM, KOUTO MOXKE 1a ca ocTpH. KoraTto u3nomnssare MenHUNA, APBKTE
HNPBCTHUTE CH Aajed OT MeXaHW3Ma 3a CMIJIAHE, 32 Jla N30erHeTe Nops3BaHus.

- 3a ma n30erHeTe CiIy4aifHO MOBPEXKIaHe MIH HapaHsIBaHe Ha MEIHHUKATA, U3MO0JI3BANTE 51 BbPXY CTaOMIHA M paBHA IOBBPXHOCT,
KaTo HalpuMep Maca WU KyXHEHCKU IIOT.

- V36srBaiiTe cMuiIaHeTO Ha MHOTO TBBP/IM BELIECTBa (HAIp. TBBPAU CeMEHa, KAMBHH), ThH KaTo TOBa MOXE Jla HOBPEIY MEXaHH3Ma
Ha MeJauKara.

-MenHuukara MOXe Jja ChABPIKA MAJIKH 9aCTH, KOMTO TMPEACTABIABAT PHCK 3a Aela (HAHpP. MAJIKH YacTH OT MEXaHW3Ma), 3aToBa 5
JIPBXKTE Janed OT Aela:

-MenHndkara TpadBa ja ce ChbXpaHIBa HA CyXO MSCTO, 3a J]a CE MPEIOTBPATH PHXK/SICBAHETO Ha METATHUTE YacTH, 0COOEHO Ha

MeXaHu3Ma 3a-cMuiiane. He C’bXpaHﬂBaﬁTC MEJIHUYKATa Ha BJIAXKHO WJIX TOPEUIO MACTO.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedeée upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte priru¢nik za buduée potrebe.

SPECIFIKACIJA:
- dimenzije: 5,5x5,5x21,5 cm
- boja: crna, bijela

KARAKTERISTIKA:

Mlinac za papar i sol vrlo je jednostavan za koristenje 1 moze se potpuno prilagoditi vasim potrebama te samljeti zacinsko bilje onako
kako Zelite. Stupanj mljevenja se postavlja okretanjem vijka.. Ako ga okrenete udesno bit ¢e fino mljevenje, a ako ga okrenete ulijevo
bit ¢e grubo mljevenje.

KORISNICKI PRIRUCNIK:

1. Odvijte vijak na vrhu

2. Uklonite glavu

3. Zlicom dodajte odabrane zagine

4. Zatvorite vijak od nehrdajuceg celika

PRAVILA ZA SIGURNU UPORABU:

-Koristite prema namjeni.

-Ruéni mlinac ima ostrice ili mehanizam za mljevenje koji mogu biti oStri. Prilikom koristenja brusilice drzite prste podalje od
mehanizma za bruSenje kako biste izbjegli posjekotine.

- Kako biste izbjegli slucajno ostecenje ili ozljedu mlinca, koristite ga na stabilnoj i ravnoj povrsini, poput stola ili kuhinjskog pulta.
- Izbjegavajte mljevenje vrlo tvrdih tvari (npr. tvrdih sjemenki, kamenja) jer to moze ostetiti mehanizam mljevenja.

- Mlinac moze sadrzavati male dijelove koji predstavljaju opasnost za djecu (npr. male dijelove mehanizma), stoga ga drzite izvan
dohvata djece.

- Brusilicu treba cuvati na suhom mjestu kako bi se sprije¢ilo hrdanje metalnih dijelova;posebno mehanizma za mljevenje. Ne

¢uvajte mlinac na vlaznom ili vruéem mjestu.

-
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall. denna manual pa

framtid och att-folja dess rekommendationer, eftersom underlatenhet-att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela innan anvindning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvénd inte produkten om nagon del saknas eller dr skadad.

-Behéll manualen for framtida referens.

SPECIFIKATION:
- matt: 5,5x5,5x21,5 cm
- farg: svart, vit

KARAKTERISTISK:

Peppar- och saltkvarnen ar vildigt enkel att anvinda och kan anpassas helt efter dina behov och mala dina &rter som du vill.
Slipningsgraden stills in genom att vrida pa skruven. Vrider.du den at hoger blir det en raffinerad slipning och om du yrider den at
vénster blir det en grov slipning.

ANVANDARMANUAL:

1. Skruva loss skruven pé toppen

2. Ta bort huvudet

3. Anvind en sked for att tillsétta de valda kryddorna
4. Sting den rostfria skruven

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

-Anvind som avsett.

-En manuell kvarn har blad eller en slipmekanism som kan vara vassa. Nér du anvénder en kvarn, hall fingrarna borta fran
malmekanismen for att undvika skérsar.

- For att undvika oavsiktlig skada pa kvarnen, anvénd den pa en stabil och jimn yta, sdsom ett bord eller en koksbénk.
-Undvik att mala mycket harda &mnen (t.ex. harda fron, stenar) eftersom det kan skada kvarnmekanismen.

- Kvarnen kan innehalla smadelar som utgor en risk for barn (t.ex. sma delar av mekanismen), s& férvara den utom rackhall for barn.
-Slipen bor forvaras pa en torr plats for att forhindra rost pa metalldelarna, sirskilt slipmekanismen. Forvara inte kvarnen pé en fuktig

eller varm plats.

5l
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Kvpieg kan kOproy, 60¢ guyopLeTovIE TOV AYOPAGHTE TO TPOIOV pag!
Awpaote TIc TOPaKATO 00N Yies TPV A6 TN XP1ON
Yo 6@GTI] AP0 TOL TPOidvTOoC. AlaTiP1ioTe aVTH-TO eyyEpidlo Evepyod
6TO PEALOV KaL Y& CORPOPOMOEL PE TIS CVOTAGELS TNG, O16TL 1| U1 CUUUOPPMGT] pe AVTES PTOPEL Vo 0ToTELEGEL OTEIM Y10 TN

Con 1 ™y vyeia.

Inpovriko: KPATHETE TTA MEAAONTIKH ANA®OPA!

-AoPaote TAPpOg TPV amd T XpNHon Kot akolovOnote OAeEG TIG 0dNYieg GTO £Y)EPidLO.
-Mnv ypnotponoieite To mpoidv edv Aeimel N £xel KataoTpapel Kamoto eEGptnua.
-OvAGETe TO EYXEPIDIO YO LEALOVTIKT) OVOPOPEL.

IMPOXAIOPIXMOZX:
- dwotdoeig: 5,5%5,5x21,5 cm
- XPOUO: LOOPO, AEVKO

XAPAKTHPIXTIKO I'NQPIXMA:

O pdrog TITEPIOV KOl AANTION EIvaL TOAD E0KOAOG 0T XPNOH KoL UTOPEL VoL TPOGOPUOGTEL TAPMG OTIG OVAYKES GG KOl Vo aAEfeTe
o ppdIKa cog 0meg Bélete. O Pabpdc Aetavong puBpiletar tepiotpépovtag  Bida. Av 1o otpiyete Tpog ta. de€ld Ha eivar Eva
EKAETTUGUEVO TPiyHo Kot av To oTplyeTe TPOg Taraplotepd Ba elvar éva yovipd Tpiyipo.

EIr'XEIPIAIO XPHXTH:

1. Eefrdcdote m PBida 610 £Mdved pépog

2. ApoipéoTte T0 KEQOM

3. Xpnoyonomote £vo KOLTAAL Y10 VoL TPOCHEGETE TO EMAEYUEVO PTTOYOPLKE
4. K\eiote ) Pida and avoleidwto ydAivPa

KANONEZX I'TA AX®AAH XPHXH:

-Xpnowonomote dnmg TpoPAEmeTaL.

“Evag yeipoxivntog tpoyog £xet Aemide 1 unyovicpod Asloveng mov propet va givar aryunpéc. Otav ypnoyonoteite poro, kpoTnote
Ta SGYTUAG GOG LOKPLE aTd TOV PNYAVICHO Aelovomg yio vo. omopOYETE KOWYIOTO.

-[lo va amo@iyete TuYoio {Npd 1 TPOVHOTIONO GTOV HOAO, YPNOLLOTOMGTE TOV G€ [a aTadept) Ko emimedn emavela, OnTms v
TpoméQ M évav maryko kovlivac.

-Amo@UYETE TO AAEGLOL TTOAD GKANPOV 0VGLOV (TT.). GKANPOVG 6TOPOLE, KOVKOVTG10), KaODG antd pmopel va tpokarécel (nuid otov
umyxoviopd Greong.

-O wohog dheomng evOgxeTaL VO TEPIEYEL LIKPE LLEPT TTOV OTOTEAOVV KIVOUVO Y10t T ool (.. tKpd pépT TOL uNYaviopov), yi' ovtd
QUVAGETE TOV pLokpld O TouddL.

-O wohog TpémeL vo QLUAACSETAL G ENPO LEPOG YOl VAL ATOPELYOEL 1] GKOVPLYL TOV HETAAMKADV LEPDV, EOUKE TOL UNYOVIGLOD

Aetavong. Mnv amobnkevete tov oo og vypod N {eoTtd PéPOC.

>
'/l'
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van‘ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar.deze handleiding ter referentie
toekomst en"om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

IMPOXAIOPIXMOZX:
- dwotdoeig: 5,5%5,5x21,5 k.
- XPOUO: LOOPO, AEVKO

XAPAKTHPIXTIKOX:

O pdrOG Yo TTEPL Ko GAGTL Efvat TOAD €0YPNOTOG Kot UTOPEL VOL TPOCAPHOGTEL TANPOG GTIG AVAYKES GOG Kot VO, OAEGEL TaL OTAVaL
oag 6mmg eoeig Béhete. O Babuog Aeiavong pubuiletarmepiotpépovtag ) Pida. Av to otpiyete de&id, Oa eivor prorBektioon, kot av
to0 otpiyete aplotepd, Oo etvor Eva xovtpd dreciion

EIr'XEIPIAIO XPHXHX:

1. Eefdcdote  Bida 610 Thve pépog

2. ApoipéoTte TNV KEGOAN

3. Xpnoyonomote £vo KOLTAAL Y10, VoL TPOCHEGETE TO EMAEYUEVO PTTOOPIKAL.
4. K\eiote ) Pida and avoleidwto ydAivPa

KANONEZX I'TA AX®AAH XPHXH:

-Xpnowonomote dnmg TpoPAEmeTaL.

“Evag yeipoxivntog tpoyog £xet Aemide 1 unyovicpod Asloveng mov propet va givar aryunpéc. Otav ypnoyonoteite poro, kpoTnote
Ta SGYTUAG GOG LOKPLE aTd TOV PNYAVICHO Aelovomg yio vo. omopOYETE KOWYIOTO.

-[lo va amo@iyete TuYoio {Npd 1 TPOVHOTIONO GTOV HOAO, YPNOLLOTOMGTE TOV G€ [a aTadept) Ko emimedn emavela, OnTms v
TpoméQ M évav maryko kovlivac.

-Amo@UYETE TO AAEGLOL TTOAD GKANPOV 0VGLOV (TT.). GKANPOVG 6TOPOLE, KOVKOVTG10), KaODG antd pmopel va tpokarécel (nuid otov
umyxoviopd Greong.

-O wohog dheomng evOgxeTaL VO TEPIEYEL LIKPE LLEPT TTOV OTOTEAOVV KIVOUVO Y10t T ool (.. tKpd pépT TOL uNYaviopov), yi' ovtd
QUVAGETE TOV pLokpld O TouddL.

-O wohog TpémeL vo QLUAACSETAL G ENPO LEPOG YOl VAL ATOPELYOEL 1] GKOVPLYL TOV HETAAMKADV LEPDV, EOUKE TOL UNYOVIGLOD
Aetavong. Mnv amobnkevete tov oo og vypod N {eoTtd PéPOC.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzse instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne’manual til reference
fremtid.og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse:kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:
- dimensioner: 5,5x5,5x21,5 cm
- farve: sort, hvid

KARAKTERISTISK:

Peber- og saltkvaernen er meget nem at bruge og kan tilpasses fuldstaendigt til dine behov og male dine krydderurter, som du ensker.
Malingsgraden justeres ved at dreje pa skruen. Hvis du drejer den til hejre, vil det vaere en forfinelse, og hvis du drejer den til venstre,
vil'det vaere en grovkvarning.

BRUGERMANUAL:

1. Skru skruen gverst ud

2. Fjern hovedet

3. Brug en ske til at tilsaette de valgte krydderier.
4. Luk skruen i rustfrit stal

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Brug som tilsigtet.

-En manuel kvaern har knive eller en slibemekanisme, der kan vare skarpe. Nar du bruger en kvern, skal du holde fingrene vk fra
kveernmekanismen for at undga snitsar.

- For at undga utilsigtet skade pa kvarnen skal den bruges pé en stabil og plan overflade, sdsom et bord eller en kekkenbordplade.
- Undgé at male meget harde stoffer (f.eks. harde fre, sten), da dette kan beskadige kvarnmekanismen.

- Kvarnen kan indeholde sma dele, der udger en risiko for bern (f.eks. sma dele af mekanismen), sa opbevar den utilgengeligt for
bern.

- Kvarnen skal opbevares tert for at forhindre rust pa metaldelene, iszer slibemekanismen. Opbevar ikke kvarnen et fugtigt eller
varmt sted.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixeo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir.as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Nio utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

SPECIFIKATION:
- dimensioner: 5,5x5,5x21,5 cm
- farve: sort, hvid

KARAKTERISTISK:

Peber- og saltkvaernen er meget nem at bruge og kan tilpasses fuldstaendigt til dine behov og male dine krydderurter, som du ensker.
Malingsgraden justeres ved at dreje pa skruen. Hvis du drejer den til hejre, vil det vaere en forfinelse, og hvis du drejer den til venstre,
vil'det vaere en grovkvarning.

BRUGERMANUAL:

1. Skru skruen gverst ud

2. Fjern hovedet

3. Brug en ske til at tilsaette de valgte krydderier.
4. Luk skruen i rustfrit stal

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Brug som tilsigtet.

-En manuel kvaern har knive eller en slibemekanisme, der kan vare skarpe. Nar du bruger en kvern, skal du holde fingrene vk fra
kveernmekanismen for at undga snitsar.

- For at undga utilsigtet skade pa kvarnen skal den bruges pé en stabil og plan overflade, sdsom et bord eller en kekkenbordplade.
- Undgé at male meget harde stoffer (f.eks. harde fre, sten), da dette kan beskadige kvarnmekanismen.

- Kvarnen kan indeholde sma dele, der udger en risiko for bern (f.eks. sma dele af mekanismen), sa opbevar den utilgengeligt for
bern.

- Kvarnen skal opbevares tert for at forhindre rust pa metaldelene, iszer slibemekanismen. Opbevar ikke kvarnen et fugtigt eller

varmt sted.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prilodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in uposStevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:
- dimenzije: 5,5 x 5,5 x 21,5 cm
- barva: ¢rna, bela

ZNACILNOST:

Mlinéek za poper in sol je zelo enostaven za uporabo in ga je mogoce popolnoma prilagoditi vasim potrebam ter zmleti zelisca tako,
kot zelite. Stopnja mletja se nastavi z vrtenjem vijaka. Ce ga obrnete v desno, bo to prefinjenost, e pa ga obrnete v levo, bo to grobo
mletje.

UPORABNISKI PRIROCNIK:

1. Odvijte vijak na vrhu

2. Odstranite glavo

3. Z Zlico dodajte izbrane zacimbe.
4. Zaprite vijak iz nerjavecega jekla

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

-Uporabljajte po predvidenem namenu.

-Ro¢ni mlincek ima rezila ali brusilni mehanizem, ki so lahko ostri. Pri uporabi brusilnika drzite prste stran od brusilnega
mehanizma, da se izognete urezninam.

- Da bi se izognili nenamerni $kodi ali poskodbam mlincka, ga uporabljajte na stabilni in ravni povrsini, kot je miza ali kuhinjski
pult.

- Izogibajte se mletju zelo trdih snovi (npr. trdih semen, kamnov), saj lahko to poskoduje mehanizem mlincka.

- Mlincek lahko vsebuje majhne dele, ki predstavljajo tveganje za otroke (npr. majhne dele mehanizma), zato ga hranite izven dosega
otrok.

- Mlincek je treba shranjevati na suhem mestu, da preprecite rjavenje kovinskih delov;'zlasti brusilnega mehanizma. Mlincka ne

shranjujte v vlaznem ali vrocem prostoru.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kayttoa
tuotteen oikeaa kiyttoa varten. Sailyti taméi kiyttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, sillii noudattamatta.jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan,

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttod ja noudata kaikkia kdyttGohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:
- mitat: 5,5x5,5x21,5 cm
- véri: musta, valkoinen

OMINAISUUS:

Pippuri- ja suolamylly on erittdin helppokéyttdinen ja sitd voidaan mukauttaa tiysin tarpeidesi mukaan, jotta voit jauhaa yrttisi
haluamallasi tavalla. Jauhatusastetta sdddetddn kiertdmaélla ruuvia. Jos kédnnat sitd oikealle, se jauhaa hienompaa jauhatusta ja jos
kddnnat sitd vasemmalle, se jauhaa karkeampaa jauhatusta,

KAYTTOOHJE:

1. Irrota yldosassa oleva ruuvi

2. Irrota paa

3. Lisa4 valitut mausteet lusikalla.

4. Sulje ruostumattomasta teraksestd valmistettu ruuvi

TURVALLISEN KAYTON SAANNOT:

-Kéyté aiotulla tavalla.

- Kiésikéyttoisessd kahvimyllyssé on terét tai jauhatusmekanismi, jotka voivat olla terdvid. Kun kédytét jauhinkonetta, pidd sormesi
poissa jauhatusmekanismista viiltohaavojen vélttamiseksi.

- Viltd myllyn vahingoittuminen tai loukkaantuminen kayttamalla sitd vakaalla ja tasaisella alustalla, kuten poydalla tai keittidtasolla.
- Vilta erittdin kovien aineiden (esim. kovien siementen, kivien) jauhamista, silld se voi vahingoittaa jauhinmekanismia.

-Myllyssé voi olla pienid osia, jotka aiheuttavat vaaran lapsille (esim. mekanismin pienet osat), joten pidd se poissa lasten ulottuvilta.
- Jauhin tulee sailyttid kuivassa paikassa metalliosien, erityisesti jauhatusmekanismin, ruostumisen estimiseksi. Ald siilytd jauhatinta

kosteassa tai kuumassa paikassa.
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